
Driver safety protocols 
 

English 

Proper attire 

 Full-length jeans or coveralls 

 Shirt with sleeves at least 4 inches long 

Required safety gear 

 Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 Safety-toe boots made of heavy leather 

 Safety glasses 

 OSHA-compliant hard hat 

 Task-appropriate gloves 

Loading procedures 

 Park as directed. 

 Remain in the cab while loading. 

 If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only 
after they make eye contact and acknowledge you. 

 Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is 
signed. 

 

Ladder and push broom available upon request. 
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🇪🇪🇪🇪 Spanish / Español 

Vestimenta adecuada / Proper Attire 

 Pantalones largos o overoles 
Full-length jeans or coveralls 

 Camisa con mangas de al menos 4 pulgadas 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

Equipo de seguridad requerido / Required Safety Gear 

 Chaleco de seguridad clase 2 o franjas reflectantes equivalentes 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 Botas con punta de seguridad de cuero grueso 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 Gafas de seguridad 
Safety glasses 

 Casco aprobado por OSHA 
OSHA-compliant hard hat 

 Guantes apropiados para la tarea 
Task-appropriate gloves 

Procedimientos de carga / Loading Procedures 

 Estacione según las indicaciones 
Park as directed 

 Permanezca en la cabina mientras se carga 
Remain in the cab while loading 

 Si no está seguro de la ubicación de la carga, señale al operador que detenga el 
trabajo. Acérquese solo después de hacer contacto visual y ser reconocido 
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 El amarre solo puede comenzar una vez que el remolque esté completamente 
cargado y la carta de porte esté firmada 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

 

Escalera y escoba están disponibles a solicitud. 
Ladder and push broom available upon request. 
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🇫🇫🇫🇫 French / Français 

Tenue appropriée / Proper Attire 

 Jean long ou combinaison 
Full-length jeans or coveralls 

 Chemise avec des manches d’au moins 10 cm 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

Équipement de sécurité requis / Required Safety Gear 

 Gilet de sécurité classe 2 ou bandes réfléchissantes équivalentes 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 Bottes de sécurité à embout en cuir épais 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 Lunettes de sécurité 
Safety glasses 

 Casque conforme aux normes OSHA 
OSHA-compliant hard hat 

 Gants adaptés à la tâche 
Task-appropriate gloves 

Procédures de chargement / Loading Procedures 

 Garez-vous selon les instructions 
Park as directed 

 Restez dans la cabine pendant le chargement 
Remain in the cab while loading 

 Si vous avez un doute sur le lieu de chargement, signalez à l'opérateur d'arrêter. 
Approchez-vous seulement après contact visuel et confirmation 
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 L’arrimage ne peut commencer qu’une fois que la remorque est complètement 
chargée et que le bon de livraison est signé 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

Échelle et balai disponibles sur demande. 
Ladder and push broom available upon request. 
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🇩🇩🇩🇩 German / Deutsch 

Angemessene Kleidung / Proper Attire 

 Lange Jeans oder Overall 
Full-length jeans or coveralls 

 Hemd mit mindestens 10 cm langen Ärmeln 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

Erforderliche Schutzausrüstung / Required Safety Gear 

 Sicherheitsweste der Klasse 2 oder gleichwertige reflektierende Streifen 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 Sicherheitsstiefel mit Stahlkappe aus dickem Leder 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 Schutzbrille 
Safety glasses 

 OSHA-konformer Schutzhelm 
OSHA-compliant hard hat 

 Aufgabenbezogene Handschuhe 
Task-appropriate gloves 

Ladeverfahren / Loading Procedures 

 Parken Sie wie angewiesen 
Park as directed 

 Bleiben Sie während des Ladevorgangs in der Fahrerkabine 
Remain in the cab while loading 

 Wenn Sie sich über den Ladeort nicht sicher sind, signalisieren Sie dem Bediener, 
die Arbeit zu stoppen. Nähern Sie sich erst nach Blickkontakt und Bestätigung 
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 Mit dem Verzurren darf erst begonnen werden, wenn der Anhänger vollständig 
beladen und der Frachtbrief unterzeichnet ist 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

Leiter und Besen sind auf Anfrage erhältlich. 
Ladder and push broom available upon request. 
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🇷🇷🇷🇷 Russian / Русский 

Соответствующая одежда / Proper Attire 

 Джинсы полной длины или комбинезон 
Full-length jeans or coveralls 

 Рубашка с рукавами не менее 10 см 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

Необходимые средства защиты / Required Safety Gear 

 Сигнальный жилет класса 2 или аналогичные отражающие полосы 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 Защитные ботинки с металлическим носком из толстой кожи 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 Защитные очки 
Safety glasses 

 Каска, соответствующая стандарту OSHA 
OSHA-compliant hard hat 

 Перчатки, подходящие для выполнения задачи 
Task-appropriate gloves 

Процедура загрузки / Loading Procedures 

 Паркуйтесь согласно указаниям 
Park as directed 

 Оставайтесь в кабине во время загрузки 
Remain in the cab while loading 

 Если вы не уверены в месте загрузки, подайте сигнал оператору остановить 
работу. Подходите только после визуального контакта и подтверждения 
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 Приступать к креплению груза можно только после полной загрузки прицепа и 
подписания накладной 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

Лестница и метла доступны по запросу. 
Ladder and push broom available upon request. 
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🇺🇺🇺🇺 Ukrainian / Українська 

Відповідний одяг / Proper Attire 

 Джинси повної довжини або комбінезон 
Full-length jeans or coveralls 

 Сорочка з рукавами не менше 10 см (4 дюйми) 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

Обов’язкове захисне спорядження / Required Safety Gear 

 Жилет безпеки класу 2 або еквівалентні світловідбивні смуги 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 Черевики з металевим носком із товстої шкіри 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 Захисні окуляри 
Safety glasses 

 Каска, що відповідає стандарту OSHA 
OSHA-compliant hard hat 

 Рукавички, відповідні до завдання 
Task-appropriate gloves 

Процедури завантаження / Loading Procedures 

 Паркуйтеся за вказівками 
Park as directed 

 Залишайтеся в кабіні під час завантаження 
Remain in the cab while loading 

 Якщо не впевнені щодо місця завантаження, подайте сигнал оператору 
зупинити роботу. Підходьте лише після встановлення зорового контакту та 
підтвердження 
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 Прикріплення вантажу можна починати лише після повного завантаження 
причепа та підписання накладної 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

Драбина та мітла доступні на запит. 
Ladder and push broom available upon request. 
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🇵🇵🇵🇵 Polish / Polski 

Odpowiedni ubiór / Proper Attire 

 Pełnej długości dżinsy lub kombinezon roboczy 
Full-length jeans or coveralls 

 Koszula z rękawami o długości co najmniej 10 cm 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

Wymagany sprzęt ochronny / Required Safety Gear 

 Kamizelka odblaskowa klasy 2 lub równoważne paski odblaskowe 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 Buty z metalowym noskiem wykonane z grubej skóry 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 Okulary ochronne 
Safety glasses 

 Hełm ochronny zgodny z OSHA 
OSHA-compliant hard hat 

 Rękawice odpowiednie do zadania 
Task-appropriate gloves 

Procedury załadunku / Loading Procedures 

 Zatrzymaj się zgodnie z instrukcją 
Park as directed 

 Pozostań w kabinie podczas załadunku 
Remain in the cab while loading 

 Jeśli nie jesteś pewien miejsca załadunku, daj sygnał operatorowi do zatrzymania 
pracy. Zbliż się dopiero po nawiązaniu kontaktu wzrokowego i potwierdzeniu 
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 Zapinanie pasów może rozpocząć się dopiero po pełnym załadunku przyczepy i 
podpisaniu listu przewozowego 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

Drabina i miotła dostępne na życzenie. 
Ladder and push broom available upon request. 
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🇸🇸🇸🇸 Arabic / العربیة 

المناسبةالملابس   / Proper Attire 

 عمل بدلة أو الطول كامل جینز بنطال  
Full-length jeans or coveralls 

 بوصات  4 عن تقل لا بأكمام قمیص  
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

المطلوبةمعدات السلامة   / Required Safety Gear 

 مكافئة عاكسة شرائط أو 2 الفئة من أمان سترة  
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 السمیك الجلد من مصنوعة فولاذي بطرف أمان أحذیة  
Safety-toe boots made of heavy leather 

 أمان نظارات  
Safety glasses 

 مع متوافقة أمان خوذة  OSHA 
OSHA-compliant hard hat 

 للمھمة  مناسبة قفازات  
Task-appropriate gloves 

التحمیل إجراءات  / Loading Procedures 

 التوجیھات  حسب السیارة أوقف  
Park as directed 

  َالتحمیل  أثناء الكابینة داخل ابق  
Remain in the cab while loading 

 بصریاً معك یتواصل أن بعد فقط اقترب .العمل لإیقاف المشغل إلى بالإشارة قم التحمیل، موقع من متأكدًا تكن لم إذا  
بك  ویعترف  

If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 الشحن بولیصة وتوقیع بالكامل المقطورة تحمیل بعد فقط الحمولة ربط في البدء یمكنك  
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

الطلبالسلم والمكنسة متوفران عند  . 
Ladder and push broom available upon request. 
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🇮🇮🇮🇮 Hindi / िह�ी 

उिचत पहनावा / Proper Attire 

 पूणर् लंबाई की जीसं या ओवरऑल 
Full-length jeans or coveralls 

 कम से कम 4 इंच ल�ी आ�ीन वाली शटर् 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

आव�क सुरक्षा उपकरण / Required Safety Gear 

 कक्षा 2 की सुरक्षा जैकेट या समकक्ष परावतर्क धा�रयाँ 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 मोटी चमड़े से बनी �ील टो बूट्स 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 सुरक्षा च�ा 
Safety glasses 

 OSHA-अनुपालन वाला हाडर् हैट 
OSHA-compliant hard hat 

 कायर्-उपयु� द�ाने 
Task-appropriate gloves 

लोिडंग प्रिक्रयाएँ / Loading Procedures 

 िनद�शानुसार पाकर्  करें  
Park as directed 

 लोिडंग के दौरान कैब में रहें 
Remain in the cab while loading 

 यिद लोड �ान को लेकर अिनि�त हैं, तो ऑपरेटर को रुकने का संकेत दें। संपकर्  केवल नेत्र संपकर्  
और पुि� के बाद करें  
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 �� ैिपंग तभी शुरू करें  जब ट� ेलर पूरी तरह से लोड हो जाए और िबल ऑफ लािडंग पर ह�ाक्षर हो 
जाएं 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

सीढ़ी और झाड़ू अनुरोध पर उपल� हैं। 
Ladder and push broom available upon request.  



Driver safety protocols 
 

🇨🇨🇨🇨 Mandarin / 中文（简体） 

合适的着装 / Proper Attire 

 全长牛仔裤或连身工作服 
Full-length jeans or coveralls 

 袖长至少4英寸的衬衫 
Shirt with sleeves at least 4 inches long 

必需的安全装备 / Required Safety Gear 

 2级安全背心或等效的反光条 
Class 2 safety vest or equivalent high-visibility striping 

 由厚皮革制成的带钢头安全靴 
Safety-toe boots made of heavy leather 

 安全眼镜 
Safety glasses 

 符合OSHA标准的安全帽 
OSHA-compliant hard hat 

 适合任务的手套 
Task-appropriate gloves 

装载程序 / Loading Procedures 

 按照指示停车 
Park as directed 

 装载时留在驾驶室内 
Remain in the cab while loading 

 如果不确定装载位置，请示意操作员停止工作。只有在他们与您进行目光接触并确认

后，才可接近 
If unsure about the load location, signal the operator to stop work. Approach only after they make 
eye contact and acknowledge you 

 只有在拖车完全装载并签署提单后，才能开始绑带 
Strapping may begin only after the trailer is fully loaded and the bill of lading is signed 

如有需要，可提供梯子和扫帚。 
Ladder and push broom available upon request. 
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